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Dopisy a formuláře pro rodiče žáků s OMJ jsou koncipovány tak, aby je mohlo využít co nejvíce škol. Z toho důvodu jsou ve formulářích často na výběr různé možnosti. Je důležité, aby si škola (ředitel/třídní učitel...) materiály prošla a upravila si je dle svých konkrétních potřeb a okolností. Z nabízených možností může škola škrtat, kroužkovat, nebo části textu z materiálu vymazat. Formuláře pak škola vyplní podle vlastních potřeb.  Pozor, pokud budete upravovat text výše uvedeným způsobem, upravte také příslušnou jazykovou verzi pro rodiče.
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Dopisy a formuláře pro rodiče žáků s OMJ jsou koncipovány tak, aby je mohlo využít co nejvíce škol. Z toho důvodu jsou ve formulářích často na výběr různé možnosti. Je důležité, aby si škola (ředitel/třídní učitel...) materiály prošla a upravila si je dle svých konkrétních potřeb a okolností. Z nabízených možností může škola škrtat, kroužkovat, nebo části textu z materiálu vymazat. Formuláře pak škola vyplní podle vlastních potřeb.  Pozor, pokud budete upravovat text výše uvedeným způsobem, upravte také příslušnou jazykovou verzi pro rodiče                                     


5. Kontakty na školu a na rodiče žáka / 
5. وسائل التواصل مع المدرسة وأولياء امور الطالب 
Vyměňte si se školou vzájemně kontakty, pokud to škola nenavrhne. Např. kontakt na školu, ředitele, třídního učitele, váš kontakt, případně na někoho s kým se škola může domluvit, pokud máte jazykovou bariéru. 

قم بتبادل وسائل التواصل مع المدرسة في حال لم تقترح المدرسة ذلك. على سبيل المثال وسائل التواصل مع المدرسة، المدير ، معلم الصف، وسائل التواصل معك، أو أي شخص يمكن للمدرسة التفاهم معه في حال كان لديك حاجز لغوي. 
TŘÍDNÍ UČITEL/KA: / معلم الصف / معلمة الصف 
· jméno a příjmení / الإسم واللقب  .........................................

· kabinet / sborovna / kancelář číslo / القسم / الغرفة / المكتب رقم  ................., 

· ........ patro / الطابق
· telefon / الهاتف ....................................., 

· e-mail / البريد الألكتروني  .....................................
· konzultační hodiny:/الساعات المخصصة للإستشارات : 
- pondělí / الإثنين  
................... 

- čtvrtek / الخميس
...................

- úterý / الثلاثاء 

................... 

- pátek / الجمعة  
...................

- středa / الأربعاء
................... 

Na třídního učitele / třídní učitelku se obracejte v těchto případech:

omlouvání nepřítomnosti, žádost o uvolnění z výuky na kratší dobu (do .... pracovních dní), informace o prospěchu a chování dítěte, dotazy k rozvrhu hodin a předmětům, náměty a připomínky, veškeré změny v údajích žáka, informace k organizačním záležitostem školy (včetně výletů a akcí školy)…

تواصلوا مع معلم الصف / معلمة الصف في الحالات التالية : 
إجازة غياب ، إجازة من الدرس لفترة قصيرة ( لغاية ......... أيام عمل ) ، معلومات عن درجات وسلوك الطفل، أسئلة حول الجدول الزمني ومواضيع الدراسة، مقترحات وتعليقات ، أي تغييرات في بيانات الطالب، معلومات عن الأمور التنظيمية للمدرسة ( بما في ذلك الرحلات والفعاليات المدرسية ) ... 
ŘEDITEL/KA ŠKOLY / مدير / مديرة المدرسة 
· jméno a příjmení / الإسم واللقب  .........................................

· kabinet / sborovna / kancelář číslo / القسم / الغرفة / المكتب رقم :  ................., 

· ........ patro / الطابق 
·  telefon / الهاتف  ....................................., 

· e-mail / البريد الألكتروني .....................................
· konzultační hodiny: / الساعات المخصصة للإستشارات :
- pondělí / الإثنين  

................... 

- čtvrtek / الخميس 
...................

- úterý / الثلاثاء


................... 

- pátek / الجمعة   
...................

- středa / الأربعاء  

................... 

Na ředitele / ředitelku školy se obracejte v těchto případech:

přijímání žáků ke vzdělávání, žádost o uvolnění z výuky na delší dobu (více než .... pracovních dní), přijímání stížností a podnětů a jejich řešení, řešení situací, které nebyly vyřešeny s vyučujícím nebo třídním učitelem.

تواصلوا مع مدير / مديرة المدرسة في الحالات التالية : 
قبول الطلاب  للدراسة ، إجازة من الدروس لفترة أطول ( أكثر من ........ أيام عمل ) تلقي الشكاوي ومقترحات حلها، معالجة الحالات التي لم يتم حلها مع معلم الصف أو مدرس المادة. 
Je důležité, abyste veškeré údaje a důležité skutečnosti o Vašem dítěti sdělovali škole. Komunikace se školou probíhá především v českém jazyce. Můžete nás kontaktovat telefonicky / e-mailem také v jazyce: 

1) angličtina


2) němčina


3) španělština

4) francouzština

5) ruština

من الضروري ذكر كل البيانات والحقائق المهمة عن طفلك إلى المدرسة. التواصل مع المدرسة يتم بشكل رئيسي باللغة التشيكية . يمكنكم الإتصال بنا هاتفياً / البريد الألكتروني وذلك أيضاً باللغة :  

1) الإنكليزية 


2) الألمانية 


3)الإسبانية 
4) الفرنسية  

            5) الروسية 

 

Vyplněný formulář odevzdejte ve škole / سلموا الإستمارة المعبأة إلى المدرسة :
Kontakt na rodiče žáka jménem: / التواصل مع ولي أمر الطالب إسم : ..............................................

Zákonní zástupci: / الوكلاء القانونيون :
1) 
jméno a příjmení / الإسم واللقب     
....................................................................


adresa bydliště / عنوان السكن       
....................................................................


telefon / الهاتف     


....................................................................

e-mail / البريد الألكتروني 


....................................................................

2) 
jméno a příjmení / الإسم واللقب     
....................................................................


adresa bydliště / عنوان السكن       
....................................................................


telefon / الهاتف    


....................................................................

e-mail / البريد الألكتروني   


....................................................................

V případě, že Vy (zákonní zástupci) nerozumíte dobře česky, uveďte, prosím, kontakt na osobu, která je telefonicky dostupná během vyučování a mluví a rozumí česky (např. příbuzný, kolega v práci, jiný rodinný příslušník...). Kontakt bude využíván pouze pro urgentní případy (neslouží pro běžnou komunikaci). 

في حال إذا كنتم أنتم ( الوكلاء القانونيون ) لاتفهمون اللغة التشيكية بشكل جيد ، يرجى ذكر أسم شخص وطريقة التواصل معه وأن يكون متوفراً عبر الهاتف في فترة الدراسة ويتحدث ويفهم اللغة التشيكية ( على سبيل المثال قريب، زميل في العمل ، أو فرد آخر من العائلة .... ).  سوف يتم إستخدام هذا الإتصال فقط في الحالات الطارئة ( ليس للتواصل العادي ) . 
Kontaktní osoba pro urgentní případy:

jméno a příjmení / الإسم واللقب  
...................................................................

telefon / الهاتف  

....................................................................

e-mail / البريد الألكتروني 

....................................................................

Dostupné z  portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného společností META, o.p.s. za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR. Provoz portálu je spolufinancován z prostředků Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí.
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